
A-39574

1
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UNITED NATIONS CONVENTION 
AGAINST TRANSNATIONAL 
ORGANIZED CRIME. NEW YORK, 
15 NOVEMBER 2000 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2225, I-39574.]

CONVENTION DES NATIONS UNIES 
CONTRE LA CRIMINALITÉ 
TRANSNATIONALE ORGANISÉE. NEW 
YORK, 15 NOVEMBRE 2000 [Nations 
Unies, Recueil des Traités, vol. 2225, I-39574.]

PROTOCOL TO PREVENT, SUPPRESS AND 
PUNISH TRAFFICKING IN PERSONS, 
ESPECIALLY WOMEN AND CHILDREN, 
SUPPLEMENTING THE UNITED NATIONS 
CONVENTION AGAINST TRANSNATIONAL 
ORGANIZED CRIME. NEW YORK, 
15 NOVEMBER 2000 [United Nations, Treaty 
Series, vol. 2237, A-39574.]

PROTOCOLE ADDITIONNEL À LA CONVENTION 
DES NATIONS UNIES CONTRE LA 
CRIMINALITÉ TRANSNATIONALE ORGANISÉE 
VISANT À PRÉVENIR, RÉPRIMER ET PUNIR LA 
TRAITE DES PERSONNES, EN PARTICULIER 
DES FEMMES ET DES ENFANTS. NEW YORK, 
15 NOVEMBRE 2000 [Nations Unies, Recueil 
des Traités, vol. 2237, A-39574.]
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[ ENGLISH TEXT – TEXTE ANGLAIS ]

1. In accordance with paragraph 3 of Article 15, the Government of the Islamic Republic of 
Pakistan declares that it does not considers itself bound by the obligation set forth in paragraph 2 
of Article 15.

2. The Government of Islamic Republic of Pakistan hereby declares that nothing in the 
Protocol shall be seen to be imposing obligations on Pakistan to admit or retain within its borders 
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persons in respect of whom Pakistan would not otherwise have an obligation to admit or retain 
within its borders.

[TRANSLATION – TRADUCTION]

1. Conformément au paragraphe 3 de l’article 15, le Gouvernement pakistanais déclare qu’il 
ne se considère pas lié par l’obligation énoncée au paragraphe 2 de l’article 15.

2. Le Gouvernement pakistanais déclare qu’aucune disposition du Protocole ne doit être 
interprétée comme faisant obligation au Pakistan d’accueillir ou de retenir sur son territoire toute 
personne qu'il n’aurait pas autrement l’obligation d’accueillir ou de retenir sur son territoire.


